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солидарности и сотрудничеству в качестве
ценностей, которые придают нашей Организации
устойчивый и нерушимый характер.

Исполняющий обязанности Председателя
(говорит по-испански): Сейчас я предоставляю
слово министру иностранных дел Дании Его
Превосходительству Нильсу Хельвигу Петерсену.

Г-н Петерсен (Дания) (говорит по-английски):
Прежде всего позвольте мне присоединиться к
заявлению моего коллеги, французского министра
иностранных дел, сделанному от имени
Европейского союза. Позвольте мне также
поздравить Вас, г-н заместитель Председателя, и
через Вас Председателя Холкери по случаю
избрания вас на руководство этой Ассамблеей
тысячелетия.

Несколько дней назад государственные
руководители со всех концов планеты собирались
на Саммит тысячелетия. Они собирались для того,
чтобы подтвердить свою верность Уставу и
определить для Организации Объединенных Наций
направление в ХХI веке. Устав, наделяющий
Организацию мандатом способствовать миру и
безопасности, строить международное сообщество,
руководствующееся нормами права, поддерживать
соблюдение прав человека и поощрять социальное
развитие, отнюдь не утратил своей актуальности.

Новое тысячелетие несет с собой для
Организации Объединенных Наций новые
проблемы в постоянно глобализующемся мире.

Крепнущие связи между странами и народами
утверждают необходимость существования общих
норм общественного и экономического поведения.
Проведенные за последнее десятилетие глобальные
конференции Организации Объединенных Наций
свидетельствуют о ее ценности как уникального
устанавливающего такие нормы форума.
Подтверждением тому служат конференции по
итогам осуществления решений копенгагенской
Конференции на высшем уровне в интересах
социального развития и пекинской Конференции по
улучшению положения женщин.

Эти проведенные под эгидой Организации
Объединенных Наций совещания на высшем уровне
углубили наше понимание взаимодействия между
миром, развитием и правами человека. Проводимый
в Организации Объединенных Наций процесс

финансирования развития предоставляет
возможность обновить обязательства и возобновить
действия. Признана сегодня и взаимосвязь между
социальным развитием и поощрением прав
человека. Наилучшим средством предотвращения
конфликтов и междоусобиц является обеспечение
устойчивого экономического и социального
развития на основе благого правления, уважения
прав человека и защиты меньшинств.

Одной из воодушевляющих и новаторских
инициатив является принятое в июле
Экономическим и Социальным Советом решение
создать постоянный форум по проблемам коренных
народов, тем самым оказав содействие
удовлетворению их чаяний. Датское правительство
и местное правительство Гренландии рады этому
недавнему событию. Мы будем активно
поддерживать работу такого постоянного форума.

Рады мы и тому, что все больше внимания
гуманитарным вопросам уделяет Совет
Безопасности. Проведенное в Совете в январе
открытое заседание по Африке по-новому
высветило стоящие перед этим континентом
гуманитарные проблемы. В прошлом году Совет
занимался такими разнообразными вопросами, как
СПИД в Африке, защита гражданского населения в
вооруженных конфликтах и дети в вооруженных
конфликтах. Эти инициативы углубили наше
осознание коренных причин конфликтов.

Международному сообществу надлежит взять
на себя ответственность в отношении эпидемии
СПИДа в Африке южнее Сахары. Быстрое
распространение ВИЧ/СПИДа за период
следующих пяти лет может решить судьбу более 30
млн. африканцев, и эта эпидемия подрывает
результаты прилагавшихся на протяжении
десятилетий усилий в направлении развития и
разрушает социальную структуру наций. Она
способна дестабилизировать целые регионы.
Эпидемия СПИДа � это проблема отнюдь не
местного характера. Это проблема безопасности
глобальной значимости. Африка обладает
неимоверным потенциалом, и тем не менее
миллионы продолжают выживать, получая менее
доллара в день.

Ширящиеся потоки частных капиталов редко
текут в направлении африканских стран. Мы
обязаны делать больше для интеграции Африки в
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мировую экономику. Надлежит расширять для нее
торговые возможности. Мы должны предоставить
свободный доступ к рынкам промышленных стран
ей и тем африканским товарам, которые являются
конкурентоспособными.

В правовой основе Всемирной торговой
организации надлежит учесть специфические
трудности развивающихся стран. Необходимо
совершенствовать и связанную с торговлей
техническую помощь.

Основополагающими условиями
экономического и социального развития являются,
как известно, мир и безопасность. Войны,
внутренние конфликты и политические мятежи
опустошили громадные районы Африки, вызвав
невыразимые человеческие страдания и
разрушения. Легких решений ожидать бесполезно,
однако мы все должны совместно трудиться ради
предотвращения и урегулирования вооруженных
конфликтов в Африке.

Активизированное усилие в Африке
наблюдается в сфере мира и безопасности.
Международному сообществу надлежит
поддерживать эту тенденцию своей активной в нее
вовлеченностью. Мы обязаны помогать
соответствующим африканским организациям в
создании потенциалов, а также поддерживать
миротворческие усилия Организации
Объединенных Наций. Сама же Африка должна
создавать условия, благоприятные для
международного вмешательства. Мы одобряем
инициативы Совета Безопасности по созданию
общих основ для миротворческих операций
Организации Объединенных Наций посредством
приглашения заинтересованных сторон для участия
в обсуждениях и специальных заседаниях Совета в
Нью-Йорке.

Хотя кемп-девидские переговоры и не
принесли Ближнему Востоку никакого соглашения,
с помощью них, тем не менее, был сделан важный
шаг вперед. Они способствовали сближению
разногласий по ключевым вопросам. Реальный
прорыв никогда не казался столь близок. Время, тем
не менее, уходит быстро. Я настоятельно призываю
стороны воспользоваться этой исторической
возможностью. Я приветствую проявляемое
израильским и палестинским руководством
политическое мужество в их усилиях достичь

прочного урегулирования. Я рад недавно принятому
палестинским центральным советом решению в
интересах дальнейших переговоров отсрочить
решение вопроса о государственности.

Одним из миротворцев является демократия.
Демократические системы значительно меньше
подвержены жестоким конфликтам. Генеральный
секретарь недавно привлек внимание к явлению,
которое он назвал «демократией типа фигового
листа». «Фиговый лист» выборов сам по себе
диктаторский режим в демократию не превращает.
Такие выборы даже могут привести к
отрицательной реакции ввиду углубляющихся
разочарований и перерастания напряженности в
насилие.

Дания во все большей степени направляет
свои усилия на предотвращение и сдерживание
кровопролитных конфликтов в духе нашего
всестороннего сотрудничества с развивающимися
странами и активного участия в миротворческой
деятельности Организации Объединенных Наций.
Мы будем и впредь крепить свою способность
реагировать быстро и эффективно.

Мы будем также продолжать поддерживать
региональное сотрудничество в противодействии
бесконтрольному распространению стрелкового
оружия. Существенное препятствие для развития
составляют наземные мины. В этом деле
необходимы более энергичные усилия Организации
Объединенных Наций, правительств и
неправительственных организаций. На данный
момент нужен новый импульс. Значимую
возможность для этого предоставляет второе
совещание государств � сторон Оттавской
конвенции.

Миротворческие операции больше не
ограничиваются задачами простого разъединения
воюющих сторон и контроля за соблюдением
режима прекращения огня. Они составляют
всеобъемлющие комплексные мероприятия,
охватывающие, среди прочего, разоружение,
демобилизацию комбатантов, наблюдение за ходом
выборов, контроль за соблюдением прав человека и
профессиональное обучение местной полиции. Мы
должны наделить Организацию Объединенных
Наций способностью адаптироваться к новым
реальностям, лучше выполнять свои задачи и не
допускать таких неудач, как те, что имели место в
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Руанде. Я полностью поддерживаю рекомендации,
содержащиеся в докладе Брахими об операциях
Организации Объединенных Наций в пользу мира.
Мы обязаны оказывать Организации больше
политической и финансовой поддержки. Я
приветствую предложение о перемещении акцента
на использование гражданской полиции и
обеспечение господства права как и уделение
главного внимания быстрому развертыванию
военного и гражданского персонала. Без полиции и
экспертов в области судопроизводства невозможно
восстановить экономику в разрушенном
гражданском обществе, и их работа должна
строиться на солидной стратегии
миростроительства. Необходимо наладить тесное
сотрудничество между Организацией
Объединенных Наций и другими международными
организациями. Мы обязаны наладить партнерство
между Организацией Объединенных Наций и
региональными организациями.

В прошлом году Генеральный секретарь
призвал государства-члены проводить более
эффективную политику с целью остановить
массовые убийства и нарушения прав человека. Я
полностью поддерживаю такую позицию. Мы не
можем оставить большие группы населения без
помощи, когда национальные власти не выполняют
своих обязанностей. Конфликты в Косово и
Восточном Тиморе поднимают серьезные вопросы
относительно некоторых принципов
международного права: принципа государственного
суверенитета, принципа уважения прав человека и
принципа неприменения силы в международных
отношениях. С одной стороны, у нас есть основные
нормы международного права, нашедшая свое
закрепление в Уставе Организации Объединенных
Наций, касающиеся того, что применение силы в
международных отношениях запрещено, если на то
нет санкции Совета Безопасности или если оно не
осуществляется в порядке самообороны. С другой
стороны, многие страны считают своим
политическим и моральным долгом действовать,
когда в другом государстве совершаются злодеяния,
вызывающие крупномасштабные человеческие
страдания.

У этой дилеммы нет простого решения. Но,
разумеется, никакой правовой принцип, включая
принцип суверенитета, не может служить защитой
для совершения преступлений против человечности

и других серьезных нарушений прав человека.
Совет Безопасности уполномочен действовать от
имени международного сообщества. Мы не должны
забывать о том, что Организация Объединенных
Наций была создана для того, чтобы «вновь
утвердить веру в основные права человека». Любое
вмешательство является отражением неудачи
превентивных мер. В качестве крайнего средства
международное сообщество должно иметь
возможность действовать, когда совершаются
массовые убийства или проводится политика
этнической чистки, даже если Совет Безопасности
не может принять на этот счет решения. Проблема
заключается в том, чтобы не закрывать возможность
для гуманитарного вмешательства без санкции
Совета Безопасности в исключительных случаях, не
подрывая при этом международный правопорядок.

Мы должны обеспечить максимально
эффективное функционирование Совета
Безопасности. В противном случае влияние Совета
будет сходить на нет. Постоянные члены Совета
Безопасности должны прибегать к использованию
права вето только тогда, когда речь идет о вопросах
жизненно важного характера. Поэтому я хочу
напомнить о своем предложении принять
определенное процедурное правило, согласно
которому постоянный член Совета Безопасности
должен будет изложить причины, по которым он
принял решение воспользоваться своим правом вето
в той или иной ситуации. Более того, это
государство должно будет объяснить, почему оно
считает, что соответствующие вопросы имеют
жизненно важное значение. Я надеюсь, что эта идея
заслуживает дальнейшей проработки и что она
может получить широкую поддержку.

Я до сих пор говорил о новых проблемах и
возможностях на пороге нового тысячелетия.
Позвольте напомнить этой Ассамблее о том, что не
решены пока и старые проблемы. Смертоносным
наследием «холодной войны» является оружие
массового уничтожения. Этот вопрос требует к себе
нашего постоянного внимания. Некоторые
государства все еще стремятся обрести оружие
массового уничтожения и создать ракетный
потенциал. Необходимо и дальше укреплять
международные режимы нераспространения.
Вопросы мира, развития и прав человека занимали
и продолжают занимать главное место в работе
Организации Объединенных Наций с первых дней
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ее существования. Главную ответственность в деле
создания более мирных условий в мире, построения
более процветающего и справедливого мира несут
правительства, но Организация Объединенных
Наций призвана содействовать нашим усилиям.
Саммит тысячелетия подтвердил наше желание
работать сообща в духе подлинного объединения
наций.

Я не могу покинуть эту Ассамблею, не
выразив глубокого беспокойства по поводу
положения в Бирме. Обращение, которому
подвергается г-жа Аунг Сан Су Чжи, поистине
является позорным, и я призываю бирманский
режим немедленно вернуть г-же Аунг Сан Су Чжи
свободу слова, передвижения и переписки.

Исполняющий обязанности Председателя
(говорит по-испански): Я теперь предоставляю
слово министру иностранных дел Буркина-Фасо Его
Превосходительству г-ну Юссуфу Уэдраого.

Г-н Уэдраого (Буркина-Фасо) (говорит по�
французски): Ровно неделю назад в этом самом зале
проходил Саммит тысячелетия, в работе которого
активное и интерактивное участие приняли свыше
150 лидеров, глав государств и правительств.

Этот Саммит, который моя делегация хочет
вновь приветствовать, сыграл большую роль в том,
что собрал вместе столь многих видных деятелей,
чтобы серьезно проанализировать положение дел в
мире, рассматривая его сквозь призму ясного
прочтения миссии и основных стратегических
целей Организации Объединенных Наций.

Что еще можно сказать? И можно ли сказать
лучше?

Выводы, к которым пришли наши
руководители и которые касаются самого существа
различных и меняющихся проблем, преследующих
человечество, определяют рамки пунктов,
внесенных в повестку дня пятьдесят пятой сессии.
Они также дают нам возможность ковать железо
пока горячо и сразу же приступить, когда для этого
есть возможности, к их претворению в жизнь.

В этом контексте проходящие общие прения
представляют собой реальный вызов � вызов не
свернуть с курса как и вызов нашей способности
дойти до сути вопросов.

Но прежде чем продолжить, я хочу от имени
моей делегации передать Председателю Ассамблеи
наши искренние и теплые поздравления по случаю
его избрания на этот пост. Это является
заслуженной данью уважения ему и его стране,
Финляндии, с которой Буркина-Фасо поддерживает
прекрасные отношения дружбы и сотрудничества.

Моя страна является членом Бюро, и мы хотим
заверить Бюро в нашей полной готовности с ним
сотрудничать.

Мы также поздравляем Его
Превосходительство г-на Тео-Бен Гурираба,
министра иностранных дел Намибии, в связи с его
эффективным руководством предыдущей сессией
Генеральной Ассамблеи.

Я хочу также вновь выразить признательность
и поддержку Генеральному секретарю г-ну Кофи
Аннану, который руководит работой нашей
всемирной Организации, демонстрируя при этом
мужество, ясность мысли и решимость.

Уходящее тысячелетие, несомненно, останется
навечно в памяти человечества. К сожалению, оно
будет вписано в историю кровью, поскольку на его
протяжении мы наблюдали, практически как
беспомощные свидетели, как возникали рабство,
колониализм и расовая дискриминация, как
происходила эскалация самых жестоких войны, как
ухудшалось состояние окружающей среды и как
происходило ухудшение условий торговли. Но оно
также будет вписано в историю золотыми буквами,
ибо мы были свидетелями замечательного научно-
технического прогресса и экономического и
индустриального роста, несмотря на то, что система
распределения полученных от них благ была
неуклюжей и несправедливой.

Ни один континент и ни один народ не несут
на себе в такой степени, как Африка и африканцы,
следы перенесенных ими страданий, которые
навсегда останутся их особой приметой, и никто
так, как они, не обделен благами прогресса.
Поэтому наша делегация считает, что мы должны
сообща и в духе солидарности воспринять нашу
общую историю, согласиться стать ее живой и
коллективной памятью и усвоить ее уроки, для того
чтобы мы могли укрепить нашу способность
эффективнее и справедливее решать проблемы
безопасности, мира, развития и улучшения качества
жизни, которые составляют основу наших


